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NMEPEBOQL «<EBAHIEJINA OT NTYKW»
HA 3P3AHCKUU A3bIK (1821):

HEKOTOpble OCODEHHOCTU MMEHHOM
Mopdonorum

OeBATknHa EkatepuHa MuxannoBHa,
KaHOudGam ¢hbusionnoau4eckux Hayk,
cmapwul Hay4HbIl compyOHUK omodena ypano-anmalcKux s3bIKo8
OIrbYH UHcmumym sa3biko3HaHus PAH
(2. Mocksa, P®), devyatkinaem@gmail.com

BBepeHue. B HacTosiLeM VcCneaoBaHUM paccMaTpuBaloTCs HEKOTOPbIE OCOBEHHOCTV MOPHONOrM UMEHN CYLLECTBU-
TENbHOrO B NEPEBOAE Ha IP3SHCKUA A3blk «EBaHrenus ot Jlykuy (1821) — nokasaTenn rpaMmaTiYecKiX kaTeropuit cyLye-
CTBMTENbLHOTO: Yucra, Nafexa, a Takke 0COBEHHOCTY KaTEropuin NPUTSKATENBHOCTY 1 ONpeaeneHHocTH. HeobxoanmocTs
aHann3a NUCbMEHHbIX MCTOYHMKOB BbI3BaHa TEM, YTO OHM Jal0T BaHYK MHGOPMALMIO NPy PEKOHCTPYKLWM A3blka W Mo-
MOraioT OnpeaeniTb XPOHOMOTIK0 S3bIKOBBIX SBIIEHNA.

Matepuansi u metoabl. MaTepuanom Ans uccnegoBaHns NOCTYXWUNKM TEKCT NepeBoAa Ha IP3AHCKUI A3blk «EBaHrenus
oT Jlykn», nonesble MaTepuanbl Sp3sHCKMX roBOPoB, cobpaHHble aBTopom B akcneauumsx 2011-2012 rr. 8 Camapckon
obnacTi, a Takke UMetLMecs B nuTepaType AaHHble O AMANEKTHbIX 0COBEHHOCTSX FOBOPOB 3P3SHCKOrO sA3blka. Mpu pa-
BoTe ¢ MaTepuanom npoBOAWIOCH COMOCTaBNEHe MOPGONOMMYECKX napaamurM B ony6nMKoBaHHON YacTi KOHKOpAaHca
«EBaHrenus ot Jlyku» Ha caitTe lingvodoc.ispras.ru 1 Mmatepuana, nony4eHHOro MeToLoM COLLUHO BbIGOPKM, C AaHHBIMU
COBPEMEHHbIX AMANEKTOB 3P3SHCKOO A3blKa.

Pe3ynbTaThbl uccnepoBaHus U ux obcyxaeHNe. YCTaHOBNEHO, YTO NOKa3aTenu KaTeropumn Ynucna CyLyecTBUTENLHOTO B
TEKCTE NaMsATHUKA COOTBETCTBYIOT apchykcam LIEHTPamNbHOMO AWaneKkTHOro TUna 1 ynoTpebnsoTes no Tem ke npasunam.
MapexHas cuctema, HalleaLwas oTpaxeHue B NepeBoae, OTNINYHA OT NAAEXHON CUCTEMbI IMTEPATYPHOrO A3blka: CeMaH-
TUKa HEKOTOPLIX Maflexen BbIpaxaeTcsl MHbIMW NafeXHbIMU (hopMaHTaMu, MOCnenoramMi 1 ApYrM CUHTaKCUYECKUMM
KOHCTPYKUMSAMUW. YKasaTenbHOe CKIOHEHWe NpeAcTaBneHo qopmaHToM -s't. B nputskaTenbHOM CKIOHEHUM OTYETIMBO
npoCnexunBaeTcs YCNoBoe pasnuyune obragaemoro npu obnagarene B 1-M 1 3-M iLe €AMHCTBEHHOTO Yncna.
3aknioyeHmne. AHanus S3bIKOBOro MaTepuana no3sonseT CAeNaTh BbIBOS O TOM, YTO TEKCT NepeBofa OTHOCUTCS K roBO-
Py LeHTPanbHOro AnanekTHoro Tuna, UMetoLLeMy OTINYUTENbHbIe YepTbl. [py 3TOM OKOHYaTENbHOE peLleHre Bonpoca
0 [ManeKTHOM NPUHAANEXHOCTU NaMsATHIUKA JOMKHO OCHOBLIBATLCA Ha KOMMMEKCHOM Y4YETE He TONbKO PacCMOTPEHHOTO
Hamu matepuana, Ho 1, kKak MUHUMYM, pPe3ynbTaToB AanbHelilero noapobHoro aHanusa 0cobeHHoCTeln oHEeTMK, Mop-
hONorN 1 NEKCUKA.

Knroyesbie crnosa: MOpLOBCKUE S3bIKM; 3P3SHCKIN S13bIK; AVANEKT; ANarNeKTONOrsl; NaMsTHUKIA MMCbMEHHOCTH; NEPEBOL;
CYLLECTBUTENBHOE; YMCTIO; NAAEX.

[Ansa yumupoearus: JesatkuHa E. M. Mepesog «EBaHrenuns ot Nlyku» Ha ap3sHckuil s3blk (1821): HekoTopble ocobeH-
HOCTW MMeHHOM Mopdonorm // PuHHo-yropckmin mup. 2020. T. 12, Ne 4. C. 379-388.

Beenenue

Hauunaa ¢ XVIII B. B cBA3U c pacmpo-
CTpaHEHUEM XPUCTHUAHCTBA HA TEPPUTOPHH,
3aHuMaeMoil Hapoxamu IloBomkbs, mpen-
MPUHUMAIOTCS. IONBITKH CO3JaHUSl IHUCh-
MEHHOCTH Ha MOPIOBCKHX s3bIkax. [lommu-
MO COCTAaBJICHUS CIIMCKOB MOPJOBCKHUX CJIOB
(camast paHHSS H3BECTHas 3alMCh CIIHCKOB
MOKIIIAHCKOU JIeKcukH oTHOcUTCS K X VII B.)
OpraHm3yeTcst OOIMpHast AeITeIbHOCTh, Ha-
MpaBlIeHHAs Ha IEePEeBOABI OOTOCITyKeOHOM
JUTEpaTypbl HA MOPIOBCKHUE SI3BIKH.

Uccnenyemplii miepeBoj; Ha 3p3sSHCKUMN
s3Ik «EBanrenus or Jlyku» uspnan Poccuii-
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ckuM OunbneickuM obmectsoM B 1821 ! As-
TOPCTBO NEPEBOJA MPUITUCHIBACTCS CBSIICH-
HUKY U3 c¢. HanonsHOro Anareipckoro yesaa
(aerHe ¢. HamompHOe [Toperkoro paitona Yy-
Banickoil PecnyOnmuku) Anzapero OXoTuHy
[11, 111]. TexcT mepeBOAHOTO MaMSTHUKA
UMEeT psl JUAJEKTHBIX O0COOCHHOCTEH Kak
Ha (OHETHYECKOM, TaK M Ha Mopdosoruye-
CKOM YpPOBHE.

B nepeBozie nCrosb30BaH 10PEBOIIOLIUOH-
HBIH Kupuyumaeckuit andasut. st 0603Ha-

' TexcT n3manHust TOCTYIIEH B CKAHUPOBAHHOM BHJIE HA
caiite Poccuiickoli HallMOHAIBLHON OMOINMOTEKH.
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4yeHus1 poHeM, CBOWCTBEHHBIX TOBOPY HaMSIT-
HHKA, BBCJIACHBI JTOIIOJTHHUTCIIBHBIC Fpa(i)eMI)I,
B TEKCTE OTMEUECHO CJIOBECHOE yaapeHue [5].

B crarhe paccmarpuBaroTcs 0COOCHHO-
CTH MOP(OJIOTHH HMMEHH CYIIECTBUTENb-
Horo mamsTHUKa «EBanrenue ot Jlyku» —
MmokazaTelid TPaMMAaTHYECKHX KaTeropHi
CYLIECTBUTEIHHOIO: YHCIa, MajexKa, a Tak-
K€ OCOOCHHOCTHU KaTEropHil MPUTSIKATEb-
HOCTH U OIPEACICHHOCTH.

O030p TuTEpaTYpPHI

HccnenoBanueM CTAHOBJICHHSI THCbMEH-
HOCTH Ha MOPIOBCKHUX $I3bIKaX 3aHUMAJIUChH
H. C. Anymikuna [1; 2], U. A. Ky6annesa [9;
10], A. I1. ®eokructos [15; 16] u npyrue y4e-
Hele. [1onpoOHbIA JIMHIBUCTHYECKUI aHAIIH3
MepeBosIoB OOrocIykeOHON JUTepaTypbl Ha
(bMHHO-YTOpCKHE S3bIKU NPEICTABIICH, B YacT-
HOCTH, B padotax M. I1. be3enosoii [3; 4; 13],
E. M. [emsatkunoii [5], E. B. Kamxkuna [8],
H. B. Konnparsesoii [4], 1. M. MonaganoBoii
[17], FO. B. Hopmanckoii [12; 13; 17].

MarepuaJibl 1 METOIBI

MarepuanoMm sl UCCIEIOBaHUS MOCIY-
KA TEKCT TIEPEeBOJIa Ha JP3SHCKUM SI3BIK
«EBanrenust or Jlyku», mosieBble maTepua-
JIBI 3P3STHCKUX TOBOPOB, COOPaHHBIX aBTOPOM
B akcnequiusax 2011-2012 rr. 8 Camapckoii
oOiacTu, a TaKk)ke UMEIOIIUECs B JUTEpary-
pe TaHHBIE O TUANEKTHBIX OCOOCHHOCTSX TO-
BOPOB IP3IHCKOTO s3bIKa. [Ipu pabote ¢ ma-
TEpUAJIOM  MPOBOAMIOCH  COIOCTABJICHHE
MOP(OJIOTHYECKUX MapagurM B OIMyOIHKO-
BaHHOW 4YacTU KOHKopaaHca «EBanrenus ot
Jlyku»? u Matepuaa, moJlydeHHOTO METOOM
CIUTONTHOM BBIOOPKH, C TAHHBIMH COBPEMEH-
HBIX JUAJIEKTOB AP3STHCKOTO SI3bIKA.

Pe3ysibTaThl HCcTe10BaHUS
U UX 00CyxK/AeHue

WMs cylecTBUTENBHOE B AP3SHCKOM SI3bI-
K€ MMeeT I'PaMMAaTU4YECKUE KAaTEerOpUM YUC-
Ja, Taaeka, IPUTKATEIBbHOCTH, OIpele-
neHHocTH. [lokazarenu Bcex dTUX KaTeropui
MIPENICTaBJICHBI B TEKCTE MaMATHHUKA. J[aHHBIE

KaTeropuy pean3yroTcs B GopMax Tpex TH-
OB CKJIOHEHHUS] — OCHOBHOT'O (HEOIpe/ieiIeH-
HOTO), yKa3aTelIbHOr0 M MPUTIKATEIBHOTO.
Paccmotpum ux noapoOHee.

Kamezopusa uucna

B coBpeMeHHOM 3P35IHCKOM SI3bIKE JaHHAs
KaTeropusi OCHOBaHa Ha KOJIWYECTBEHHOM
MPOTHUBOIIOCTABIICHUU 110 TPU3HAKaM eJlu-
HUYHOCTH — MHOXecTBeHHocTH. B «[pam-
MaTUKe MOPAOBCKHX SI3bIKOB» OTMEYaeTCs,
YTO «EIUHCTBEHHOE YHCIIO. .. BBICTYIAET KaK
NEPBbIH WICH OMNMO3UIMN KOJINYECTBEHHO-
TO OTHOIICHHUsI OlHOTO U Oonee oxHoro. Ero
MOPQOIOTHYECKUM ITOKa3aTelleM SIBIISETCS
ucxozHas (HyaeBas) hopMa HUMEHU».

MHOXECTBEHHOE YHUCJIO HMMeEET I0Ka3a-
Tenm -t/-t’, -n, -k, npudem -t/-t’ yrnorpeois-
eTcsi B HOMMHATHBE OCHOBHOI'O CKJIOHEHHS
W KaK COCTaBHas 4acTh CIOKHOTO addurca
BO BCEW MapajurMe yKa3aTelbHOTO CKIIOHE-
HUSI, B IPUTSDKATENbHOM CKIOHEHUH; -1, -k —
B IIPUTSKATEIILHOM CKIIOHEHHH.

B OonpmmHCTBE IMAJIEKTOB 3P3SHCKOTO
si3bIKa Cy(Q(GUKC -#/-¢ BBICTYIIAET B ABYX pe-
anu3anuax — TBEpJod U Msrkoil. B oraens-
HBIX TOBOpax (4pM., Ky3., HCK., IIyT.) OOHa-
PY’KHBaeTcs TOJIBKO TBEPABI BapuaHT (€. U.
ki ‘mopora’ — MH. 4. JIMT. kit’ ‘1Oporu’ — HIyT.
kit ‘noporun’)*.

OTmeTHM, YTO B OCHOBHOM CKJIOHE-
HUU MHOXXECTBEHHOE YHCIO UMeEeT cyd-
¢uKc -#/-t’ TOIBKO B HOMUHATHBE. B ocTaib-
HBIX Majie’Kax KOPPeNsisi MHOXECTBEHHOTO
YuciIa HE MPOSBISIETCA. DTHUM MOPAOBCKHE
SA3BIKM M UX TUAJICKThl OTIMYAOTCSA OT ApY-
rux (PMHHO-YTOPCKHX SA3bIKOB. JlJIs1 BBIpaske-
HUSI UJIEM MHOXKECTBEHHOCTH ITPEMETOB HC-
MOJB3YIOTCS (POPMBI MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
yKa3aTeJbHOrO CKJIOHEHUs. B psne ciyuaes
(OpPMBI COOTBETCTBYIOIUX MaZCKeH eIuH-
CTBEHHOTO YHCJIa OCHOBHOT'O CKJIOHEHUS, He-
CMOTPsl Ha MX HEMapKHUPOBAHHOCTb, MOTYT
B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa MPHOOpeTaTh
3HAUCHHE MHOKECTBEHHOCTH.

B Ttexkcre mamsrHuka addukcel MHOXe-
CTBEHHOTO YMCJIa COOTBETCTBYIOT ayhukcam

2http://lingvodoc.ispras.ru/ (mara obpamierus: 01.09.2020).
3I'pamMmarrka MOPJIOBCKHUX s13b1KoB: DOHETHKA, rpaduka, opdorpadus, mopdonorus: y4ued. / mox pex. J. B. Lpi-

rankuHa. Capanck, 1980. C. 145.

4Cwm.: Lprraskun [I. B. ['paMmarnueckue KaTeropud UMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO B THAIEKTAX 3P35-MOPIOBCKOTO

s3bIKa: y4ue0. nocooue. Capanck, 1977. C. 6.
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Tabnuya 1/ Table 1

SI3bIK mamMsATHHUKA /
Language of the manuscript

JlureparypHbIii S3BIK /
Literary Language

I'mocca / Glossa

3navenue / Meaning

IPUILSI-Th

IPHIT

skuTeNb — PL

KUTCIIN

NPSHb IHBIL-Th

IPAHb ITHBIIAT

ropaer — PL

TOpJICLBI

CBATOU-TH

CBSITOMTH

cBsiToii — PL

CBATBIC

YKY-T-HE-CTE

YUTHECTD

nenb — PL-ID-EL

M3 TUX JIHCH

[SUIAL-T-HEe-HEHb

NCIUIATHCHCHDb

Oosiuiics — PL-ID-DAT

K OosuMcst

Tabnuya 2 / Table 2

SI3bIK maMsTHUKA /
Language of the manuscript

JIuteparypHblii S3bIK /
Literary Language

I'mocca / Glossa

3navenue / Meaning

SUKAKIID SUKAKIL pebEHOK pebEHOK
Tucyen Hucyc HNucyc HNucyc
i un JIeHb JICHb
Tabnuya 3 / Table 3

SI3bIK TaMATHHKA /
Language of the manuscript

JluTepaTypHBIif S3BIK /
Literary Language

I'mocca / Glossa

3naveHne / Meaning

[1a30-Hb [Ta3oHb bor — GEN bora

SUKAKIIIE-Hb SUKAKIIOHb pe6énok — GEN pebénka

TABE-Hb TEBEHb neno — GEN zena

TeXTEPEe-Hb TCUTEPEHb neBouka — GEN JICBOYKH
KApJAUMa-Hb KHApJIEMaHb nepxkanne — GEN 371€Ch: IPABICHUS

JUTEPATyPHOTO S3bIKA M YIOTPEONSIOTCS IO
TEM e npaBuiiam (taom. 1)°.

Kamezopusa naodexca

Op3SHCKUI SI3BIK OTHOCHTCSI K MHOTOIIa-
JICKHBIM SI3bIKaM, UMESI Pa3BUTYIO MAJICKHYIO
cucrtemy. CucTeMa CKIIOHCHUS JIMTEPATypHO-
TO DP3SHCKOTO SI3bIKA TIpeJicTaBlieHa 12 maje-
JKaMH, KOTOPbIE 1O BBIPAKAEMbIM 3HAYCHUSM
W CHHTaKCHYECKUM (DYHKIUSIM MOYKHO pasjie-
JIUTH YCJIOBHO (IO TpPaJMIMU) HA TPH OCHOB-
HbIE TPYNITBL: 1) CyObeKTHO-00BEKTHBIE (HOMU-
HATUB, TCHUTHB, JIaTUB, a0JIaTHB); 2) MECTHBIC
(HECCHB, DNATWB, WIUIATHB, JIaTWB, IPOJIa-
TUB); 3) aTpruOyTUBHBIE (KOMITApaTHB, a0ECCHUB,
TpancnaruB)’. B mmanekrax, rie HaOmIOAAOT-
Cs1 TIPOIIECCHI ABOSIKOTO POJia — BOSHUKHOBCHHUE
HOBBIX MaJISKHBIX (POPM U3 TIOCIEIIOTOB U 3a-
MEHa TaJIeKHBIX (HOPM TIOCIIEIIOKHBIMU KOH-
CTPYKITHSIMH, COCTaB T1a/IeKeH HEOIMHAKOB.

DoHeTHYeCcKHe BapuaHThl (WK aJIOMOp-
(bl) MageKHBIX OKOHYAHWH 3aBHCAT OT Ka-
YecTBa KOHEYHOTO 3BYKa OCHOBBI UMEHH CY-
HIECTBUTENBHOTO: COIIACHOTO WJIM IIACHOTO;
COIVIACHOTO IMAPHOTO WJIM HETIApHOTO; Iajara-
JIM30BAaHHOTO HJIM HeTIaTaTaTi30BaHHOTO T1ap-

HOTO COINIACHOTO; IJIACHOTO 3a/IHETO WIIA Tie-
penHero psga u T. 4. [14, 289].

Homunamueé OCHOBHOTO CKJIOHEHHUS B
TEKCTE PACCMaTPUBAEMOIO IMaMSITHUKA HMe-
€T HYJICBOH IMOKa3arejib, YTO COOTBETCTBYET
JIUTEPATYPHOMY IP3STHCKOMY SI3BIKY H €TO0 JIU-
ayekram (Taou. 2).

T'enumue OCHOBHOTO CKJIOHEHHUS B dP3sH-
CKOM JIUTEPaTYPHOM SI3bIKE TIPe/ICTaBIeH Gop-
MaHTOM -71’, B JWANEKTaX — ajuioMopdamu
-n/-n’. ®opMaHT -n’ pacnpocTpaHeH B 00Jb-
IIMHCTBE TUAJICKTOB U OXBaTHIBACT B KaXKJIOM
W3 HUX OCHOBBI CYIIIECTBUTEIILHBIX C JIFOOBIM
KOHEYHBIM TJIACHBIM M COTJIACHBIM.

1. B. LlpirankuH oTMEdaeT, 94To amioMopda
-1 OrpaHMYeHa U B OTHOIICHHUHU Kpyra OXBa-
THIBAEMBIX CJIOB, U TeppuTopuanbHo. OHa
(ukcupyercss B psijiec TOBOPOB y CYIIECTBH-
TEJIbHBIX C OCHOBOM Ha TBEPHbIM COIIACHBIM
C TIPEAIIECTBYONIUM TIIACHBIM 33/THETO Psfa,
CO BCEMH APYTHMH KOHEYHBIMUA OCHOBAMH Te-
HUTHB B 3TUX YK€ TOBOpaX MMEET, KaK U B JIH-
TepaTypHOM si3bIKe, ajutoMopdy -7 7.

B uccnenyeMoM maMsTHUKE TEHUTHB BbI-
paxkeH Haumboliee pacrnpoCTpaHEHHBIM (op-
MaHTOM (Tao. 3).

SCwm.: I'pammarnka MopaoBckux si3bikoB. C. 145-148; Dp3sub kens. Mopdemuka, BaloHb TeeBeMa bl MOpdoIto-
THSL: By30HB 3P35Hb JIbl QUHHOHB OT/ICICHHUSHb TOHABTHUIATHEHD TypToB. CapaHnck, 2000. C. 75-76.

¢Cwm.: I'pammarmka MOpIOBCKHX si3b1K0B. C. 151.
7CwM.: Uprrankun J1. B. Vkas. cou. C. 56.
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Tabruya 4/ Table 4
S13bIK TaMsATHUKA / JlureparypHblii A3bIK / I'mocca / Glossa 3Ha4eHue / Meaning
Language of the manuscript Literary Language
Enncasbra-nennp EnuzaBeraneHb EnuzaBera — DAT Enuzasere
KY/10-CT-€Hb KYJIOHTEHb oM — ID-DAT JIOMY
aBaH-CT-CHb aBaHTEHb mate — ID-DAT Marepu
IISIALSI-T-HE-HEHb METUISITHEHEHD Oosiuiics — PL-ID-DAT K OOSIIMMCSt
TATSA-T-HE-HEHD TETATHEHEHD orenl — PL-ID-DAT oTHaMm

Tabnuya 5 / Table 5

SI3bIK MaMATHHKA / JIuteparypHbIif A3BIK / I'mocca / 3nageHue / Meaning
Language of the manuscript Literary Language Glossa
11a3-n0 [Ta3no Bor — ABL o Bore
méma-z10 eMajio iems, pog —ABL 0 pojie
SUKAKII-T0 SUKAKILITO pebénok — ABL 0 pebenke
WAIMa-J10 WIEMAJIO0 cnacenue — ABL 0 CHACEHUU
Yh-J1e qpe neub — ABL 0 JIHE

Tabnuya 6 / Table 6

SI3bIK MaMsITHHUKA /
Language of the manuscript

JlureparypHbIii SI3bIK /
Literary Language

I'mocca / Glossa 3nauenue / Meaning

OliM-ce OUMESIIITCO ayx — IN B JIyXe
JISIM-Ce JIEMCD nms — IN B HIMCHH
41 JIUChME-CE YUITHUCEMACO BocTOK — IN Ha BOCTOKE
4yEKC-T-HE-Ce TEIIKCTHECH 3HaK — PL-ID-IN B 3HAKaX

HaubGonee ymnorpeburenbHas wmopdema
damuea OCHOBHOTO CKJIOHEHMsSI B Dp3sH-
CKOM [JHMaJICKTHOM apeaje MpeacTaBicHa
annmoMopdoit -n...n’ ¢ TINACHBIM MEXKIY CO-
IJIAaCHBIMH dJIeMeHTaMu cyddukca. XoTs BO
MHOTUX TOBOpPAax, OTHOCSILIMXCS K CEBEPO-
3arajgHoOMy THITY, MOp(eMa TaTHBa peatn3y-
ercs amomMopdoit -nV, B OTIEIbHBIX TOBO-
pax 3a KOHEYHOH IMTaCHOH OCHOBBI CIIEIYET
amnmomopda -jen’. B HEKOTOpBIX TOBOpax
FOTO-BOCTOYHOTO THIIA JAaTUB O(pOopMIIseT-
Csl, KaK B MOKIIIAHCKOM $I3bIKE, alIOMOp(oit
-n’d’i.

q)OpMI)I JaTuBa B IIaMATHHKE COOTBET-
CTBYIOT HauOosee pacrnpocTpaHeHHOH ¢op-
Me, TaKKe HCIONBb3YIONICHCST B JIUTEPATyp-
HOM sI3bIKe (Ta0m. 4).

Abnamueé Ha BCEH TEPPUTOPHH pPacCIpo-
CTPAHCHHUSI JP3SHCKOTO SI3bIKA pean3yeT-
cs1 cypdukcamu -dV, -tV BeICTYNarOIUMH B
BUJIC HECKOJIBKUX (POHETHYECKUX BapUAHTOB,
00yCITOBJICHHBIX XapaKTepOM OCHOBBI HMCHH
CYIIECTBUTEIBHOTO W JTUAJICKTHBIM THUIIOM.
Kak u3BecTHO, B psijJic IP3SIHCKUX TOBOPOB,
ObITytoMX 3a Tepputopuei PecmyOmukun
MopnoBusi, aOnaTB TpPEACTABICH BapuaH-
tamu -do/-to: v'e’l’e-do ‘o (or) nepeBHe(n)’,
piks-to ‘o (oT) BepeBke(n)’.

JlaHHbIC paccMaTpuBaeMOro IMaMsITHH-
Ka TIOKa3bIBAlOT COBIajcHUEe (opm maje-
JKa C ICHTPaJIbHBIM JIHAJICKTHBIM THIIOM
(Tabm. 5).

B mpeobnamarormeM OONBIIMHCTBE THA-
JIEKTOB UHeccue MPEACTaBICH (POopMaHTOM
-sV (-so, -su, -sa, -se, -si). MeHee 4aCTOTHBI
clydau UCIONb30BaHus aymiomopd -snV,
-nV, KOTOpbIE B psijic TOBOPOB OOYCJIOBIIEC-
Hbl XapakTEepOM OCHOBHI (Hampumep, Ko-
HEYHBIM § WIW z), B IPYTUX TaKO¥ peria-
MeHTanuu He Tpedyercsa®. EcTh Takxke psa
rOBOpOB, T7Ae (GopMaHT -snl BCTpedaeTcs
mocJie JIFoOOo¥ coracHo# U r1acHO# KOHEeY-
HOII OCHOBBI.

JlaHHBIE TAaMSATHUKA JEMOHCTPUPYIOT CO-
BIAJICHUE C MEHTPATLHBIM JTHAJICKTHBIM TH-
oM (Taoir. 6).

Dnamue B nUaneKTax 3P3sTHCKOIO s3bIKa
BEIpakeH ¢opmanToM -stV. KauecTBo riac-
HOTO auioMOpdbl 3aBUCUT OT Xapakrepa
OCHOBBI M THIIA JHANIEKTa: IEHTPATbHBIH —
kudo-sto ‘n3 noma’; 3amamgHbld — kudu-stu
‘U3 moma’; ceBepo-3amagHbIi — kudo-sto
‘U3 JomMa’; I0ro-BOCTOYHBIN — kudi-sta ‘m3
IoMa’; 3amaJHO-IIOKIIAHCKUH — kudi-sta
‘U3 qoma’.

8Cwm.: Hprrankun J1. B. Ykas. cou. C. 68.
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Tabnuya 7/ Table 7

SI3BIK MaMSATHHKA /

Language of the manuscript

JlureparypHblii sI3bIK /
Literary Language

I'nocca / Glossa

3nauenue / Meaning

4hi-CTe YUCTD nenub — EL W3 JHs
YBI-T-HE-CTE YUTHECTD nens — PL-ID-EL U3 DTUX JHEN
Ky10-CTO KYJIOCTO oM — EL W3 JloMa
4aMa-CcTo 4aMacTo ymno — EL OT JIMIIa
Taonuya 8 / Table 8

SI3bIK MaMSTHHUKA /

Language of the manuscript

JlureparypHblii sI3bIK /
Literary Language

I'mocca / Glossa

3nauenue / Meaning

OlLI0-Ch OIIIOC ropojt — ILL B TOPOJL
KYZ10-Chb KYZIOC oM — ILL B JIOM
KApJeMa-Chb KHUpJiemMac nepxanue — ILL B IIPaBJICHUE

Tabnuya 9 / Table 9

SI3BIK TaMATHHUKA /
Language of the manuscript

JlurepaTypHBIit A3BIK /
Literary Language

I'mocca / Glossa 3navenne / Meaning

HU-KCh HUKC

skeHa — TRNSL JKEHOM

(-DOpMBI 3JlaTuBa B IIaMSTHHKE COOTBECT-
CTBYIOT (hOpMaM JIUTEPaTypHOTO SI3bIKA U 1ICH-
TPaJILHOTO JHAJICKTHOTO TUMa (Tad. 7).

Hnnamue nipesctasieH GOPMAHTOM -S, HC-
MOJB3YIONIMMCST BO BCEX DP3STHCKHX JIHAJICK-
Tax. B npuTsbKaTenbHOM CKIIOHSHUU HILIATHB
HMMEET TOoKa3arellb -z, KOTOPBIA B HHTEPBO-
KaJIbHOW TO3UITUM TIEPEXOIUT U3 -S.

JlaHHBIC paccMaTpUBACMOrO MaMATHHKA
MOKAa3bIBAIOT COBIAJICHUE C IICHTPAILHBIM JIH-
aJICKTHBIM THITOM (Ta0m. 8).

Jlamue wmveer aIOMOPQBI, HUCIIOIb3Y-
IOMUECA B PA3JIMYHBIX TOBOpax AUAJICKTHO-
TO apeaja dP3SHCKOTO si3bIKa: -V, -j, -u, -y. Ha
OOJBINICH YaCTH TEPPUTOPUH PACTIPOCTPAHE-
HHSI OP3SHCKOTO SI3bIKa CYNICCTBUTENBHBIC HA
IJIACHYIO M COTNIACHYIO OCHOBY O(OPMIISIFOTCSI
amromopdoii -v: kudo-v, vele-v. B HEKOTOPBIX
roBopax Mopgema jaThBa mpeICTaBIcHa JBY-
Ms1 aJioMopdamu: -v, -j, yrnorpeoiieHue KOTo-
PBIX 3aBHCHUT OT psijia IIACHBIX clioBa. Jlpyrast
rpyIa TOBOPOB MMEET B JIATHBE TMOKAa3aTesb
-77. B oT/IeNbHBIX TOBOpax ceBepo-3amajHoro
JIMAJIEKTHOTO THIIA BMECTO OXKHIAEMOT0 BapH-
aHTa -v B CJIOBAaX C KOHEYHOM IJITaCHOM 3ajiHe-
IO psifia BBICTYHACT -j. sat kudo-j ‘mipuenenib
JIOMOi1’.

B paccmarpuBaeMoM maMsITHUKE MbI HE 00-
HapYXWIH yIOTpeOIleHNsT yKa3aHHBIX (op-
MaHTOB JIaTHBA, BMECTO HHX MPOCIICKHBA-

eTcsl WCIIONb30BaHUE (OpMaHTa WIUIaTHBA:
EBanrenuie 3p3. 4 354p0o cvinb npsooemoisv,
esice 11d30Hb 3aKOHOHbL Ky8dAIMA, 6IAGYUMD
Tanunéa-cv ecv ouwo-cv Hazapém-cv® — nur.
ap3. 3apoo Hocugh ovt Mapus meusv gece-
Menmy ucmsi, Kooa Kapmasmcewb Azoponv Ko-
ecw, cvinb sensiememy Ianunes-e, scecm Ha-
sapem outo-6'° ‘U1 koria OHU COBEPIUIIN BCE
1o 3akony ['ocnogHto, Bo3Bparuiuch B 1'anu-
Jniero, B ropoyt cBoii Hazapet’!!.

Ha Gomprreit 9acT TEppUTOPHH IP3STHCKO-
TO IMaJIEKTHOTO apeaia Mopdema nponamusa
NIpe/ICTaBlIeHa TpeMs aJutoMopdamu: -ka, -ga,
-va. YnorpeOlieHne BapuaHTOB B OTHOM M TOM
e TuajieKTe 00yCIIOBJICHO XapaKTepOM OCHO-
BBI: -Va — MOCJIe TIIACHOM, -ka — mociie miyXoit
COIIACHOM, -ga — MOCJE 3BOHKOM COINIACHOU
OCHOBBI.

Marepuan mamMsITHUKA [TOKa3bIBAET OTCYT-
CTBHE yIOTPEOJICHHSI pacCCMaTPHUBaEMOro Cyd-
¢ukca. B TekcTe MaMsITHUKA PO CIICIKUBACTCS
HCIIONhb30BAHUE TIOCIIEIIONKHBIX KOHCTPYKIIHH.

Mopbema mpancramuga B SP3HCKOM JTU-
QJIEKTHOM apeatie 0ohopMIISIETCS OTHON aJlio-
Mopdoii -ks, paznuunsi B TOBOpax HaOroza-
FO0TCSI JIMIIb B BOKAJTMYECKOM DIIEMEHTE MEXKILY
OCHOBOM 1 cy(durcom!?,

Heo0xoquMo OTMETHTh, UYTO B TEKCTE Ma-
MSITHHKA TPAHCIIATHB yIOTPeOIsieTcs KpalHe
penxo (tabm. 9).

’Tocnonanp Munek NUncycans Xpuctaus Casroit EBanrensst EBanrenncrans Jlykacro. Cankr-IletepOypr, 1821.

19On Beiicanpnys. Capanck, 2006.

"'Eanrenue ot Jlyku. URL: http://www.patriarchia.ru/bible/lk/ (mara o6pamienus: 01.09.2020).

12Cwm.: Hpirankun J. B. Vka3. cou. C. 86.
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Tabruya 10/ Table 10

JlureparypHbIii sI3bIK /
Literary Language

SI3BIK TaMATHHKA /
Language of the manuscript

I'mocca / Glossa 3nageHne / Meaning

KOH-CTh KOEHTb

o0b1vait — ID-GEN 9TOr0 00bIYas

KyJ10-CT-€Hb KYJIOHT€Hb

oM — ID-DAT ITOMY JIOMY

10 ése-cT-eHb EBTa3€HTEHD

ckazanHoe — ID-DAT 3TOMY CKa3aHHOMY

COIBI-T-HE-Hb COABILISITHEHD

suaronwmii — PL-ID-GEN 3THX 3HAKOMBIX

JIOMA-T-He-Hb JIOMaHTHCHb

yenosek — PL-ID-GEN STUX JIFOACH

YEKC-T-HE-CE TCIIKCTHCCY

3HaK — PL-ID-IN B 9THX 3HaKaX

Mopdema Komnapamuea upencraBiecHa
B OP3JHCKOM JIHAJIEKTHOM apeaie JByMs aj-
nomopdamu: -ska, -cka. Dopmant -Ska Hau-
Oosiee ynotpeOuTeNeH, XapakTepeH MPaKTH-
YEeCKH JJISi BCEX TOBOPOB IP3SHCKOTO SI3BIKA.
Annomopda -¢ka mmeeT orpaHUICHHYIO Tep-
puTopuansHyio chepy pacnpocTpaHeHUS U
TPYIITY OXBAThIBAEMBIX CHO CITOB. YKa3aHHast
(opma KOMIIapaTHBa HE MPOCICIKUBACTCS B
TEKCTE MaMSITHUKA, 3HAYCHUE BBIPAXKACTCS
WHBIMU CHHTAKCHYECKUMU KOHCTPYKIHSMHU.

[TpuBeneM mpuMep COOTBETCTBUSI Tepe-
BOJa M JINTEpaTypHOTO BapuaHTa EBaHre-
TSI, WCIOJB3YIOMEro (opMy KoMIaparu-
Ba: EBanrenue 3p3. 7¢ lucycw yavywv csicme
KoJloHzsiAMeny iiice; u Yivysb, K0Od dpyecmo,
yiopa locugpons, Hnienv'® — aut. sp3. Hucyc-
HOHbL YIbHeCMb KONOHb2EMEHbUIKA UEHb,
3apoo Con yutoovize Dcenszs megenzd. Con —
Koda eece apcecmyv — yivHech Hocughens yé-
paxc. Hocug ynonecy Hnusane yépaxc'* ‘Mu-
cyc, HaumHas CBoe cly)KeHHE, ObUT JIeT
TPUAUATH, 1 ObUI, Kak aymanu, CerH Mocu-
¢os, Unuer’ ",

B 9p3sgHCKOM THATEKTHOM apeaje Mopde-
Ma abdeccusa 0oHhopMITIETCS TBYMS asIOMOp-
(hamu, peaTu3yOIIMMHUCS B BUIC HECKOJIBKUX
BapuaHToB. Kaxxas u3 anmnomop@ BeICTymaeT
B OJIHOM M TOM K€ JHAJIeKTe, U JTF00asi U3 HUX
OXBATBIBACT OINPEJICICHHBIE KJIACChl CYIIe-
CTBUTENBHBIX C COOTBETCTBYIOIINM XapaKTe-
POM OCHOB: -vtomo/-vt'em’e, -tomo/-t’em’e,
-ftomo/-fi 'em’e'®. ®opma abeccuBa He MpoO-
CJIC)KHMBACTCS B TEKCTE MaMSITHUKA.

Ykazamenvnoe cknonenue

B napanurme ykaszarenbHOTro CKJIOHEHUS
B JINTEPATYPHOM SI3BIKE Pa3IUYaOTCs AECATh

naje)kHeIX GopM (HOMUHATHB, TEHUTHUB, Ja-
TUB, a0laTWB, WHECCHB, JJIaTWUB, WIUIATHB
(popma coBmamaer ¢ AATHUBOM), MPOJIATHB,
KoMIlapatuB, abeccuB). Mopdemsbl ompene-
JIEHHOCTH B TapajurMe CKIOHEHUS eUH-
CTBEHHOTO dYHClia HeoAWHaKoBBl. Hambomee
sApKasi M301JI0Cca, HaIleAas OTpaKeHHE B
NMaMsITHUKE, TAKOBA: B TEKCTE MEPEBOIA MPo-
CIIeXKHMBaeTCs ynorpebiaenue GpopManta -st’
B T€HUTUBE €AMHCTBEHHOIO YUCHa, -S t'en’ B
JIaTHBE €MHCTBEHHOTO YHCIIA.

B nmmanekrax cymecTBYIOT BapHaHTHI: Te-
HUTUB -1, JATHB -1 I 'en’ 1100 TEHUTHB -1,
JIaTuB -t i.

Bo Bcex nmanexxHbix GpopmMax MHOKECTBEH-
HOTO 4YHCJIa TPUCYTCTBYET OFHA Mopde-
Ma OIPENeNIeHHOCTH -1 ’e/-ne, KOTOpas Ha-
XOAWTCS TIepea TMaACKHBIMH CcypduKcamu
(tabmn. 10).

Takum o0Opa3oMm, B TEKCTe MaMITHUKA B
KOCBEHHBIX MaJIe’KaX yKa3aTelIbHOrO CKIOHE-
HUS CYIIECTBUTEIBHBIX yIIOTpeOIsieTcs: Gop-
MaHT -s ¢, HanboJiee XapaKTepHBIN JJIsT TOBO-
POB CeBepO-3aragHor0 JUAIEKTHOTO THIIA.
OjiHaKO HEIb3sl UCKITI0YATh BO3MOKHOE YIIO-
Tpebnenue popmaHTa -s ¢ B HEKOTOPBIX I'O-
BOpax LEHTPAJIbHOTO AUAJICKTHOTO TUIIA.

Hpumﬂofcame/lbnoe CKJ/IOHEeHue

B npuTspkarebHOM CKJIOHCHHH 3P3sIH-
CKOI'0 s3bIKa BBIpAXAarOTCA YUCIOBBIC OT-
HOIlIeHUs oOmaxarenss W 00JiagaeMoro.
JlocTatouHo MOAPOOHO IHANICKTHAS CH-
CTeMa TMOCECCUBHBIX CY(POUKCOB OmMHCcaHa
J1. B. Lprankunsiv!’, ocoboe BHUMaHUE €
ynensercs B padorax [. M. Epmymkuna [6;
7] n op. Heo6xoaumMo OTMETHTH, UTO B 3p-
3STHCKOM JTHAIEKTHOM apeayie (GUKCHPYETCs

BTocnonans Munek Mucycans Xprctanb Cesroit EBanrenss EBanrenucrans Jlykacto.

'4On Beiicanbiys.

15 Epanrenue oT JIyku.

16Cu.: Hpirankun 1. B. Vkas. cou. C. 89.
17Tam xe. C. 86.
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Tabnuya 11 / Table 11

SI3BIK MaMATHHKA /
Language of the manuscript

JlureparypHsli sI3bIK /
Literary Language

I'nocca / Glossa

3nauenue / Meaning

BajI0-H30 BAJIOH30 caoBo — GEN.PL.PD.3.SG e clloB
KeLTé-H3e KEAbCTHH3) pyka — EL.PL.PD.3.SG W3 €ro pykK
MWIOCTE-3€ ceaeMapsiMo30 munocts — PD.3.SG €ro MHJIOCTh

aBa-30

aBaso

math — PD.3.SG

€ro MaThb

BapbUPOBAHUE MAPAJUTM PUTIKATEIHHOTO
ckioHeHus1. OgHONW M3 0COOCHHOCTEH YIIO-
TpeONeHnsT TUaNEKTHBIX (OPM BBICTYyMAeT
ucnoib3oBanue addukca -n B KauecTBe IMo-
Kazaress 4ucia obliagaeMbiX. MIMEHHO 3TO
SBJICHHMEC Mbl HAOJIOJaeM B TEKCTE IaMsT-
HUKAa: B IPUTSDKATEIBHOM CKJIOHEHUHU OT-
YETJINBO MPOCIICKNUBAETCA YNCIOBOE pa3iin-
yre obnamaemMoro npu obmangarene B 1-M u
3-M JIMIle eIMHCTBEHHOIO yncia (Tadim. 11).

3ak/aoueHue

Hccnenyemblit TEKCT IEPEBOIHOTO HaMST-
Huka «EBanrenue ot Jlyku» umeeT psia Jau-
aJIeKTHBIX 0COOEHHOCTEH Kak Ha (oHeruye-
CKOM, TaK U Ha MOP(OJIOTHIECKOM ypOBHE.
Bbuio Obl JOrWYHO MPEANONOKHUTE, YTO aB-
TOp MEpeBOja, CBALIEHHUK M3 c. Hamounb-
HOTO AnaThIpckoro yesna Anapeil OXOTuH,
OCYILECTBHJI IIEPEBOJ Ha TOBOPE YKa3aHHOM
MECTHOCTH. AHaJN3 S3BIKOBOTO Marepuaja
MO3BOJISIET CJIEJIaTh BBIBOJL O TOM, UYTO TEKCT
MepeBosia OTHOCUTCA K HHOMY TOBOPY — LI€H-
TPAJIBHOTO JHAJIEKTHOTO THIA, HMEIOIIEro
CBOU OTJIMYUTEIIbHbIC YEPTHI.

be3ycnoBHO, OKOHYATENbHOE pELICHHUE
BOIIPOCA O MUANIEKTHOW MPUHAIJICKHOCTH
MaMsITHUKA TOJPKHO OCHOBBIBATHCS Ha KOM-

IUIEKCHOM y4eTe HE TOJILKO PACCMOTPEHHO-
ro HaMHA Marepuana, HO U, KaK MUHUMYM,
pe3yNbTaToB MOJAPOOHOTO aHAIM3a 0COOeH-
HOCTeH (poHeTHKH, MOPHOIOTHH U JICKCH-
KH.

YCINIOBHbIE COKPALLEHWUA

3- 3-e uno

€0. 4. —  €IMHCTBEHHOE YHCIIO

Ky3. — roBop c. Ky3aiikuao (ATbMeTheBCKHUI
paiion PecriyOnuku Tarapcran)

aum. — JIUTEPATypPHBIH A3bIK

MH. 4. —  MHOXXECTBEHHOE YHCIIO

HCK. — rosop ¢. Hackaptemm (Illemprmreii-
ckuil paiioH, [leH3eHckas 061acTh)

upm. — roBop ¢. Yepemian (Yepemimanckuii
paiion Pecrryonmku Tarapcran)

wye. — LIYTYPOBCKHH ANAJIEKT 3P3SHCKOTO
si3bika (PecryOnuka MopnoBust)

ap3. — IP3SHCKHUH SA3BIK

ABL - abiaTuB

DAT — JaTUB

EL—- JJIaTUB

GEN — TE€HUTUB

ID — YKa3aTeIbHOE CKIIOHEHUE

ILL - WUJUIaTUB

IN — HWHECCUB

NOM —  HOMUHATHB

PD — MPUTSHKATEIBHOE CKIIOHEHHE

PL— MHOXECTBEHHOE YHCIIO

SG — €IMHCTBEHHOE YHCJIO

TRNSL — TpaHcnaTus
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TRANSLATION OF THE “GOSPEL
OF LUKE” (1821) INTO ERZYA:

some features of noun morphology

Ekaterina M. Deviatkina
Candidate Sc. {Philology}, Senior Research, Department of the Ural-Altaic Languages,
Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences
(Moscow, Russia), devyatkinaem@gmail.com

Introduction. This paper considers some features of noun morphology in the translation of the “Gospel of Luke” (1821) into
the Erzya language, namely the indicators of such grammatical categories of the noun as number, case and the categories
of possessiveness and definiteness. Analysis of old manuscripts is necessary, as it provides important information in the
reconstruction of the language.

Materials and Methods. The text of the translation of the “Gospel of Luke” (1821) into Erzya, materials of the Erzya dialects
were collected by the author during the expeditions to Samara region in 2011-2012. The analysis of the books on the topic
of dialect features of the Erzya dialects were also used for the research. When working with the material, the morphological
paradigms in the published part of the concordance of the “Gospel of Luke” (lingvodoc.ispras.ru) and the material obtained
by the method of continuous sampling were compared with the data of modern dialects of the Erzya language.

Results and Discussion. It is shown that the indicators of the category of number of nouns in the text of the manuscript
correspond to the affixes of the Central dialect and are used according to the same rules. The case system is different
from the case system of the literary language, namely the semantics of some cases is represented by other case formants,
postpositions, and other syntactic constructions. The index declension is represented by the formant -s't', and the possessive
declension shows the numerical difference between the possessors in 1 and 3 persons singular.

Conclusion. The analysis of the language material allows to conclude that the translated text belongs to the Central dialect,
which has its own distinctive features. At the same time, the final solution of the dialectal affiliation of the manuscript should
be based on a comprehensive account not only of the material considered in the paper, but also, at least, on the results of

further detailed analysis of the features of phonetics, morphology and vocabulary.
Key words: Mordovian languages; Erzya; dialect; dialectology; manuscript; translation; noun; number; case.

For citation: Deviatkina EM. Translation of the “Gospel of Luke” (1821) into Erzya: some features of noun morphology.
Finno-ugorskii mir = Finno-Ugric World. 2020; 12; 4: 379-388. (In Russian)

7-52. (In Russian)
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